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Аннотация. В статье предлагается подход к определению глагольных спряжений, основанный, 
по мнению автора, на существенных признаках явления, поскольку в нем задействованы диахрония, 
понятие двух основ глагола и материал инославянских языков. Из всего объема глагольных лексем 
ко II спряжению относятся только глаголы, в которых гласные -и-, -е- и -а-(-я-) перед -ть являются 
некорневыми тематическими элементами и которые усекаются в основе настоящего (будущего про-
стого) времени, и при этом только по одному классу с каждой финалью – с диахронической точки 
зрения все эти глаголы восходят к праславянскому тематическому классу на *-īī. Глаголы брить, тер-
петь, вертеть, обидеть, зависеть, ненавидеть, видеть, смотреть, слышать, дышать, держать рассма-
триваются не как исключения, а как обычные глаголы соответствующих классов с проверяемыми без-
ударными гласными окончаний. Каждый глагольный класс II спряжения имеет системные соответ-
ствия в инославянских языках. Методы исследования: сопоставительно-типологический, структурный 
и диахронический.
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Abstract. The article proposes an approach to defining verbal conjugations which is based, in my opinion, on the 
essential features of this grammatical phenomenon. These include diachrony, the concept of two stems of the verb, and 
the material of foreign Slavic languages. Of all verbal lexemes, only verbs with the non-root thematic vowels -i-, -e- 
and -а-(-ya-) before -t’ undergoing syncope in the stem of the present (future simple) tense but only in one class with 
each final belong to the second conjugation. From the diachronic perspective, all these verbs originated from the Proto-
Slavic thematic *-īī stem verbs. I consider the verbs shave (brit’), endure (terpet’), twirl (vertet’), offend (obidet’), de-
pend (zaviset’), hate (nenavidet’), see (videt’), look (smotret’), hear (slyshat’), breathe (dyshat’), hold (derzhat’) not 
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as exceptions, but as ordinary verbs belonging to corresponding classes with unstressed vowel endings verified by stress. 
Each verb class of conjugation II has systemic correspondences in foreign Slavic languages. The study relies on compa-
rative-typological, structural, and diachronic analysis. 
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Введение. Применяемое сегодня пра­
вило определения глагольных спряжений 
и написания безударных личных окон­
чаний глагола в явном виде не показыва­
ет, что русский глагол существует в двух 
(в большинстве случаев) формообразу­
ющих основах. 

Цель данной статьи – предложить осно­
ванный на существенных признаках (вклю­
чая диахронию и сравнение с иносла­
вянскими языками) подход к определе­
нию глагольных спряжений (прежде всего 
II спряжения), который, на наш взгляд, 
может оказаться полезным для всех, кто 
стремится к более серьезному осмыслению 
исследуемого явления. В данной статье мы 
не будем касаться разноспрягаемых и изо­
лированных глаголов.

Историческая справка. Индоевропе­
исты и слависты выделяют для праславян­
ского языка четыре тематических класса 
глаголов настоящего времени. Основание 
для выделения – тематический элемент, 
оформлявший праславянскую презентную 
основу каждого класса (см.: [Мейе 2000: 
168–193; Исаченко 2003, 2: 22–23; Matasović 
2008: 258–263])1. Это классы *e/o (*nesō- m – 
nese-tu – neso-nti), *ne/no (*stanō-m – stane-
tu  –  stano-nti), *je/jo (*znajō-m  –  znaje-tu  – 
znajo-nti) и *ī (*nosī-ōm  –  nosī-tu  –  nosī- 
nti). В дальнейшем в праславянском языке 
в форме 1­го лица ед. числа сочетание *-ōm- 
в конце слова изменилось в носовой глас­
ный ѫ [ǫ], а в форме 3­го лица мн. числа 
сочетания *-on- и *-in- перед согласным – 
в носовые гласные ѫ [ǫ] и ѧ [ȩ] соответ­
ственно, в результате чего произошло 

1 Из учебных пособий см. также: Бондале-
тов В. Д., Самсонов Н. Г., Самсонова Л. Н. Ста­
рославянский язык. Таблицы. Тексты. Учеб­
ный словарь. М.: Флинта: Наука, 2005. С. 61, 
162–163; Иванова  Т.  А. Старославянский язык. 
М.: Высшая школа, 1997. С. 133–136; Камчат-
нов  А.  М.  Старославянский язык: курс лекций. 
М.; Берлин: Директ­Медиа, 2021. С. 107–108.

переразложение основ (*nes-ǫ  –  nes-etu  – 
nes-ǫti;  *nosī-ǫ  –  noš-ǫ  –  nos-ītu  –  nos-ȩti), 
и уже в позднем праславянском языке из 
глаголов 1–3­го классов сформировалось 
спряжение с вокалическим элементом 
окончания на -е- во 2­м, 3­м лице ед. чис­
ла и в 1­м, 2­м лице мн. числа (то, что стало 
в русской грамматике называться I спряже­
нием), а из глаголов 4­го класса – спряже­
ние с вокалическим элементом окончания 
на -и- во 2­м, 3­м лице ед. числа и в 1­м, 
2­м лице мн. числа (то, что стало в русской 
грамматике называться II спряжением). 
В свою очередь, праславянский глагольный 
класс на *ī (хвалити, видѣти, слышати)2 
специалисты по индоевропеистике возво­
дят к индоевропейским каузативам (индо­
евр. *bhowdheye – праслав. *buditi) (ср. так­
же современные русские каузативы поить, 
будить, воскресить и т. д.) и к индоевро­
пейским стативам (индоевр. *bhudh-eh1-
(y) – праслав. *bъděti) (ср. также современ­
ные русские стативы лежать, молчать, гре-
меть, кипеть и т. д.) [Matasović 2008: 259]. 
Кроме того, к глаголам с финалью *-ěti вос­
ходят так называемые ša­verbs [Lunt 2001: 
85]: слышати (*slyxěti), кричати (*krikěti), 
лежати (*legěti), трещати (*treskěti), дре-
беждати (дребезжати) (*drebezgěti), а так­
же глаголы на *-аti бояти сѧ и стояти. Как 
отмечает Р. Матасович, «оба индоевропей­
ских класса слились в один праславянский 
класс» (здесь и далее перевод наш. – Ф. А.) 
[Matasović 2008: 260]. Далее Р. Матасо­
вич пишет, что «к этим глаголам IV клас­
са добавились исходные итеративные про­
изводные (например, старослав. носиши…, 
возиши…) и деноминативы, как старослав. 
хвалиши (производное от хвала…), чини-
ши…» [Там же] (см. об этом также: [Нахти­
гал 1963: 116–118]) (ср. современные рус­
ские итеративы носить, возить, лазить 
и современные русские деноминативы 
гостить, хвалить, говорить и т. д.).

2 Иванова Т. А. Указ. соч. С. 135. 
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Всё вышесказанное дает нам заведомое 
основание для ограничения: с точки зре­
ния синхронии глаголы II спряжения име­
ют финали основы инфинитива только на 
-ить, на -еть и на -ать(-ять), и при этом 
только по одному классу с каждой фина-
лью. Иначе говоря: глаголов II спряжения 
меньше, чем глаголов I спряжения.

Анализ. Как подчеркивает А. В. Исачен­
ко, всякая классификация явлений морфо­
логии должна быть такой, чтобы «она допу­
скала быструю и надежную ориентировку 
во многообразии явлений, чтобы в основу 
классификации легли существенные при­
знаки» [Исаченко 2003, 2: 41]. Применяемое 
в школе правило основывается как будто на 
существенном признаке: на гласном перед 
-ть. Но, во­первых, это – гласный основы 
инфинитива (и часто этот гласный сам без­
ударный), а проверить мы хотим формы от 
основы настоящего времени, и, во­вторых, 
при применении правила надо всегда иметь 
в виду, что оно работает для глаголов с без­
ударными личными окончаниями. Одна­
ко ударение не может являться абсолютным 
критерием для ориентации в типах спря­
жения, и опираться только на него без уче­
та системных факторов другого рода невоз­
можно. Ударение меняется: так, в глаголах 
держать, смотреть, терпеть (а позднее вер-
теть), имевших ранее ударение на всяком 
личном окончании, произошла перетяж­
ка ударения на основу во 2­м и 3­м лице ед. 
числа и во всех формах мн. числа (см.: [Нах­
тигал 1963: 117]). Безударное окончание – 
это всего лишь сигнал возможной пробле­
мы, которая легко преодолевается, если 
знать системные закономерности. Поста­
вим себя на место добросовестного учаще­
гося, который решил обобщить традици­
онное правило определения спряжения по 
школьным и вузовским пособиям. Чтобы 
определить спряжение глагола, надо поста­
вить глагол в неопределенную форму того 
же вида3 и посмотреть на конечную гласную 
перед -ть4. Иногда уточняется, что, если 

3 Об этом говорится, например, в кн.:  Рус­
ский язык. 5 класс. Ч. 2. / Р. Н. Бунеев, Е. В. Буне­
ева, Л. Ю. Комиссарова и др. М.: Баласс, 2015. 
С. 155 (РЯ­5­2015).

4 Азарова  Л.  А. Учебно­методические указа­
ния и контрольные работы по русскому языку. 
М.: МГУ, 1988. С. 111; Ахременкова Л. А. К пятер­
ке шаг за шагом, или 50 занятий с репетитором. 

у глагола есть приставка вы-, ее надо убрать5, 
что ставить в инфинитив лучше бесприста­
вочный глагол6, что производные глаго­
лы, образованные с помощью приставок и/
или постфикса -ся, – того же спряжения, 
что и производящие7. Все глаголы с фина­
лью инфинитива -ить относятся ко II спря­
жению, остальные – к I спряжению. Спи­
сок исключений II спряжения – держать, 
дышать, гнать,  слышать, вертеть,  видеть, 
зависеть,  ненавидеть,  обидеть,  смотреть, 
терпеть – одинаков во всех привлекаемых 
нами источниках, чего нельзя сказать о спи­
ске исключений I спряжения на -ить: здесь 

5 класс. М.: Просвещение, 2016. С. 104; Бабай-
цева  В.  В.,  Чеснокова  Л.  Д. Русский язык. Тео­
рия. 5–9 классы. М.: Дрофа, 2012. С. 123; РЯ­5­
2015. С. 155; Великова Л. В. Русский язык. Нави­
гатор для старшеклассников и абитуриентов: 
в 2 кн. Кн. 1. М.: МЦНМО, 2016. С. 145–146; 
Зиновьева  В.  И.,  Косицына  Е.  Ф.,  Орлова В.  Н. 
Практикум по русскому языку для студентов 
нефилологических специальностей МГИУ. М.: 
МГИУ, 2004. С. 15–16; Кайдалова  А.  И.,  Кали-
нина И.  К. Современная русская орфография: 
учеб. пособие для вузов по спец. «Журналисти­
ка». М.: Высшая школа, 1983. С. 42–43; Кози-
нец С. Б. Практикум по орфографии и пунктуа­
ции русского языка: учеб. пособие для студентов 
факультета русской словесности. Саратов: Науч­
ная книга, 2005. С. 33; Русский язык. 5 класс / 
Т. А. Ладыженская, М. Т. Баранов, Л. А. Тростен­
цова и др. М.: Просвещение, 2012. С. 255 (РЯ­
5­2012); Розенталь Д. Э. Справочник по право­
писанию и стилистике [Электронный ресурс]. 
URL: http://www.rosental­book.ru/ortho_xii.htm­
l#sect48 (дата обращения: 10.09.2022) (Розен-
таль Д. Э. Электронный ресурс); Русский язык: 
учеб. для общеобразоват. организаций. 6 класс. 
Ч. 2 / Л. М. Рыбченкова, О. М. Александро­
ва, О. В. Загоровская и др. М.: Просвещение, 
2014. С. 94 (РЯ­6­2014); Чешко Л. А. Пособие по 
русскому языку для поступающих в вузы. М.: 
Школа­пресс, 1995. С. 243.

5 Великова  Л.  В. Указ. соч. С. 146; Гре-
ков В. Ф., Чижов В. В. Пособие для занятий по 
русскому языку в старших классах. М.: Оникс; 
Мир и образование, 2011. С. 229–230.

6 Русский язык. 6 класс. Ч. 1 / А. Д. Шмелёв, 
Э. А. Флоренская, Л. О. Савчук и др. М.: Вента­
на­Граф, 2019. С. 36 (РЯ­6­1­2019).

7 Бабайцева  В.  В.,  Чеснокова  Л.  Д.  Указ. 
соч. С. 123; Великова  Л.  В. Указ. соч. С. 146; 
Розенталь  Д.  Э. Электронный ресурс; РЯ­6­1­
2019. С. 36; Чешко Л. А. Указ. соч. С. 243.
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могут быть варианты брить8, брить и сте-
лить9, брить и зиждиться10, брить, зиждить-
ся  и зыбиться11. Иногда глагол стелить 
выводится из исключений, и о нем говорит­
ся, что его личные окончания употребляют­
ся от глагола стлать, но безо всякого объяс­
нения12. При этом информация о двух осно­
вах глагола, вводимая в некоторых пособиях 
в явном виде13, почти нигде для определе­
ния спряжения не используется.

Но даже если учащийся освоил описан­
ную процедуру, его подстерегает трудность: 
спряжение предлагается узнавать по глас­
ной, стоящей перед суффиксом -ть, однако 
у многих глагольных инфинитивов а­клас­
сов14 ударение не стоит на гласном перед 
-ть (блеять, строить, видеть) – мы имеем 
дело с нейтрализованным гласным, с рав­
ной степенью возможности относящим­
ся к фонемам <а>, <э> и <и>. В «Правилах 
русской орфографии» 2006 г.15 написа­
нию таких гласных посвящен целый пара­
граф, однако, чтобы им воспользовать­
ся, необходимо заведомо понимать разни­
цу между основой инфинитива и основой 

8 Чешко Л. А. Указ. соч. С. 243.
9 Ахременкова Л. А. Указ. соч. С. 104; Бабай-

цева В. В., Чеснокова Л. Д. Указ. соч. С. 123; РЯ­5­
2015. С. 155; Великова  Л.  В. Указ. соч. С. 145–
146; Зиновьева  В.  И.,  Косицына  Е.  Ф.,  Орло-
ва В. Н. Указ. соч. С. 15–16; Козинец С. Б. Указ. 
соч. С. 33; РЯ­5­2012. С. 255; РЯ­6­2014. С. 94; 
РЯ­6­1­2019. С. 36.

10 Азарова Л. А. Указ. соч. С. 111; Греков В. Ф., 
Чижов  В.  В.  Указ. соч. С. 229–230; Кайдало-
ва  А.  И.,  Калинина И.  К.  Указ. соч. С. 42–43; 
Розенталь Д. Э. Электронный ресурс.

11 Правила русской орфографии и пунктуа­
ции. Полный академический справочник / под 
ред. В. В. Лопатина. М.: АСТ, 2009. С. 79 (ПАС).

12 Греков В. Ф., Чижов В. В. Указ. соч. С. 229–230; 
Кайдалова А. И., Калинина И. К. Указ. соч. С. 42–43; 
Розенталь Д. Э. Электронный ресурс; Чешко Л. А. 
Указ. соч. С. 243.

13 Азарова Л. А. Указ. соч. С. 111; Репкин В. В. 
Русский язык. Экспериментальная програм­
ма развивающего обучения. 7 класс. Самосто­
ятельные части речи. Томск; Харьков: Пеленг, 
1993. С. 15–16; Русский язык. 5 класс: учеб. для 
общеобразоват. организаций. Ч. 2 / А. Д. Шме­
лёв, Э. А. Флоренская, Ф. Е. Габович и др. М.: 
Вентана­Граф, 2014. С. 276–277 (РЯ­5­2014).

14 Зализняк А. А. Грамматический словарь рус­
ского языка. М.: Русский язык, 1980. С. 77–142.

15 ПАС. С. 82–83. 

настоящего (будущего простого)16 времени, 
поскольку в приводимом источнике вво­
дится понятие усекаемых и неусекаемых 
глагольных основ: «…усекаемыми являются 
основы глаголов, в которых гласный, нахо­
дящийся в инфинитиве перед -ть, отсут­
ствует в формах насто ящего–будущего вре­
мени... Неусекаемыми являются основы 
глаголов, в которых этот гласный в фор­
мах настоящего–будущего времени сохра­
няется...»17. В учебной литературе правило 
практически не находит отражения: в неко­
торых пособиях приводятся лишь нетожде­
ственные друг другу18 и неполные списки 
инфинитивов с без ударной гласной фина­
лью. Еще одна трудность: иногда в посо­
биях предлагаются разные списки инфи­
нитивов тех глаголов, которые относятся 
к I спряжению:

1) на -ать, -еть, -оть, -ыть, -уть, -ти; 
2) на -ать, -ять, -еть, -оть, -ыть, -уть; 
3) на -ать, -еть, -оть, -ыть, -нуть; 
4) на -ать, -еть, -оть, -ыть, -уть; 
5) на -ать, -ять, -еть19.
В книге В. В. Репкина вводится инфор­

мация о формообразующих классах глаго­
лов, о двух основах, а также используется 
понятие неусекаемых (чита-ть – читай-ут) 
и усекаемых (писа-ть – пиш-ут) глагольных 
основ20. В разделе, посвященном право­
писанию личных окончаний, В. В. Репкин 

16 Далее мы будем называть основу настоящего 
(будущего простого) времени основой настоящего 
времени, а формы настоящего (будущего просто­
го) времени – формами настоящего времени.

17 ПАС. С. 82.
18 Например, в пособии: Кайдалова  А.  И., 

Калинина И. К. Указ. соч. С. 42–43 – приводится 
список трудных инфинитивов глаголов исклю­
чительно 6а класса (см.: [Зализняк 1980: 108]): 
баять,  блеять,  веять,  каяться,  лаять,  лелеять, 
маяться, надеяться, реять, сеять, таять, хаять, 
чаять,  чуять. Список же, приводимый в посо­
бии: Зиновьева В. И., Косицына Е. Ф., Орлова В. Н. 
Указ. соч. С. 16, – включает глаголы не толь­
ко 6а, но и 1а класса [Там же: 91]: веять, зате-
ять, кашлять,  каяться,  кланяться,  лаять,  леле-
ять,  маяться,  надеяться,  реять,  сеять,  таять, 
чуять, чаять.

19 1) Козинец С. Б. Указ. соч. С. 33; 2) Зино-
вьева  В.  И.,  Косицына  Е.  Ф.,  Орлова В.  Н. Указ. 
соч. С. 16; 3) Азарова  Л.  А.  Указ. соч. С. 111; 
4) РЯ­5­2012. С. 255; 5) РЯ­5­2015. С. 155.

20 Репкин В. В. Указ. соч. С. 15–16.
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указывает, что легче всего определить тип 
спряжения глагола с безударным личным 
окончанием по инфинитиву, если помнить, 
что ко II спряжению относятся только: 
1) все глаголы на -ить, кроме брить; 2) усе­
каемые глаголы на -еть; 3) усекаемые гла­
голы на -ать после шипящих, а также глагол 
гнать. Если же глагол не входит в число ука­
занных, значит, он I спряжения21. По сути, 
В. В. Репкин вводит для глаголов II спря­
жения то же ограничение, о котором сказа­
но во введении: с точки зрения синхронии 
глаголы II спряжения имеют финали осно­
вы инфинитива только на -ить, на -еть и на 
-ать(-ять). Этот тезис мы возьмем в каче­
стве основы для дальнейшего изложения.

Процедура определения спряжения: 
базовые тезисы

Во­первых, считаем необходимым вве­
сти и использовать понятие двух основ гла­
гола. Во­вторых, ограничить объем проб­
лемных глаголов, отметив, что глаголы 
обоих спряжений бывают только с финаля­
ми на -ить, -еть и -ать(-ять) (перечисляем 
их здесь в порядке возрастания сложности 

21 Там же. С. 63–64.

для усвоения). В­третьих, воспользоваться 
понятием «усекаемые­неусекаемые глаго­
лы», указав, что ко II спряжению относят-
ся: почти все усекаемые глаголы, в кото-
рых -и- перед -ть является тематическим 
некорневым элементом (ходи-ть – ход-
ит); один класс глаголов, в котором -е- 
перед -ть является тематическим некор-
невым элементом (лете-ть – лет-ит, 
терпе-ть – терп-ит); один класс глаго-
лов, в котором -а-(-я-) перед -ть явля-
ется тематическим некорневым элемен-
том (шурша-ть – шурш-ит, держа-ть – 
держ-ит, стоять – стоит). В­четвертых, 
активно привлекать для сопоставления 
материал инославянских языков.

Сказанное можно представить в виде 
следующего алгоритма.

1. Глаголы не на -ить,  на  -ать(-ять) 
и на -еть в большинстве случаев I спряже­
ния (нести – несёт; печь – печёт; колоть – 
колет; дуть – дует; исчезнуть – исчезнет; 
ныть – ноет; идти – идёт и т. д.).

2. Глаголы на -ить,  на  -ать(-ять)  и на 
-еть бывают как I, так и II спряжения.

Таблица 1
Исходные данные для работы с глаголами на -ить, -ать(-ять) и -еть

Table 1
Baseline data for working with verbs in -it’, -at’(-yat’) and -et’

Неусекаемые глаголы на -еть и 
-ать(-ять)

Усекаемые глаголы с некорневыми гласными 
-и-, -е- и -а-(-я-) перед -ть

I спряжения:  читать  –  читаjет;  гулять  – 
гуляjет; жалеть – жалеjет и т. д.

-ить – практически все II спряжения22

-еть – один из классов (лететь  –  летит, 
терпеть – терпит) II спряжения

-ать(-ять) – один из классов (шуршать  – 
шуршит, стоять – стоит) II спряжения

22 Кроме глаголов ошибиться, зашибить и пр. на ­шибить (см. [Исаченко 2003, 2: 67 и 120]), но 
они для учащихся не являются проблемными из­за ударных окончаний: зашибет, ошибется и т. п. 

Процедура определения спряжения: 
глаголы на -ить

 Усекаемые глаголы с некорневым тема­
тическим элементом -и- в финале основы 
инфинитива, или все глаголы 4­го типа по 

А. А. Зализняку23, относятся ко II спряже­
нию. Глаголы данного класса сохранились 
во всех славянских языках. Характерной 
чертой данных глаголов в восточнославян­
ских языках, а также в польском и верхне­
сербо лужицком является наличие результа­
тов йотовой палатализации (наследие темы 
*ī, см. второй раздел настоящей статьи) 
в 1­м лице ед. числа (в украинском и поль­
ском языках по аналогии у некоторых глаго­
лов и в 3­м лице мн. числа). 

23 Зализняк А. А. Указ. словарь. С. 98–102.

21 Там же. С. 63–64.
22 Кроме глаголов ошибиться, зашибить и пр. 

на ­шибить (см. [Исаченко 2003, 2: 67 и 120]), 
но они для учащихся не являются проблемны­
ми из­за ударных окончаний: зашибет, ошибет-
ся и т. п.
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Таблица 2а
Чередования согласных по йотовой палатализации 
в восточнославянских языках и в польском языке24 

Table 2a
Consonant alternations caused by j-palatalisation in the East Slavic languages and in Polish

Согл. Русский Украинский Белорусский Польский
т крутить – кручу;

прекратить – прекращу
крутити – кручу круціць – кручу kręcić – kręcę – kręcą

д ходить – хожу ходити – ходжу хадзіць – хаджу chodzić – chodzę – chodzą
с носить – ношу носити – ношу насіць – нашу nosić – noszę – noszą
з возить – вожу возити – вожу вазіць – ваджу wozić – wożę – wożą

ст пустить – пущу пустити – пущу пусціць – пушчу puścić – puszczę – puszczą
зд ездить – езжу їздити – їжджу ездзіць – езджу jeździć – jeżdżę – jeżdżą

Таблица 2б
Чередования согласных по йотовой палатализации в восточнославянских языках

Table 2b
Consonant alternations caused by j-palatalisation in the East Slavic languages

Согл. Русский Украинский Белорусский
п купить – куплю купити – куплю – куплять купіць – куплю
б любить – люблю робити – роблю – роблять рабіць – раблю
в обновить – обновлю оновити – оновлю – оновлять аднавіць – аднаўлю
м томить – томлю хамити – хамлю – хамлять хаміць – хамлю
ф разграфить – разграфлю розграфити – розграфлю – розграфлять разграфіць – разграфлю
тв умертвить – умерщвлю

24 Во всех таблицах образцы спряжения для инославянских языков сверялись по кн.: [Языки 
мира: славянские языки 2005: 90, 129, 180, 225, 265­266, 299­300, 341, 372, 534, 579–580].

Глаголы с безударным некорневым 
тематическим элементом -и-

Проблема безударного некорневого -и- 
у глаголов типа 4а25 (холить, мямлить, мед-
лить, тратить,  грабить  и т. п.) в рамках 
русского языка не может быть решена. 
Но есть некоторые приемы, облегчающие 
запоминание как в пределах русского язы­
ка, так и на уровне сопоставления с ино­
славянскими языками. Во­первых, некото­
рые глаголы легко различить семантически 
в парах вроде обескроветь  –  обескровить, 
где второй глагол – это каузатив к перво­
му (сделать кого­либо обескровленным, 
оставить без крови), а любой каузатив 

25 Зализняк А. А. Указ. словарь. С. 98.

с безударным -и- легко проверить, напри­
мер каузативом оздоровить. Во­вторых, 
глагол на -еить II спряжения только 
один – клеить. В­третьих, глаголы струк­
туры [­ójьт’] (на -оить,  чья основа насто­
ящего времени не заканчивается ни на 
парный мягкий, ни на шипящий) быва­
ют только II спряжения: беспокоить, стро-
ить, стоить, а глаголов на ­óеть и ­óять 
в русском языке нет. В­четвертых, очень 
многие глаголы на ­ить – это каузативы 
(множить,  клеить, строить, холить,  гра-
бить) или деноминативы (вьюжить,  мям-
лить) (см. раздел 2). Наконец, в­пятых, 
многие глаголы типа 4а общеславянско­
го происхождения, и их легко можно про­
верить по тем славянским языкам, в кото­
рых отсутствует редукция безударных 
гласных: например, укр. драїти,  строїти, 
клеїти,  вірити; польск. draić,  stroić (наря­
жать), kleić, wierzyć; сербск. множити, гра-
бити (хватать).

24 Во всех таблицах образцы спряжения для 
инославянских языков сверялись по кн.: [Языки 
мира: славянские языки 2005: 90, 129, 180, 225, 
265­266, 299­300, 341, 372, 534, 579–580].

25 Зализняк А. А. Указ. словарь. С. 98.



80

Ф. Б. Альбрехт. Глаголы второго спряжения в диахроническом и сопоставительном аспектах

F. B. Albrekht. Conjugation II verbs: the diachronic and comparative aspects

Таблица 3
Некоторые соответствия глаголам типа 4а в славянских языках без редукции безударных гласных

Table 3
Some correspondences to type 4a verbs in Slavic languages without unstressed vowel reduction

Языки 1 лицо ед. число 2 лицо ед. число 3 лицо ед. число
Украинский драю, строю, клею, вірю драїш, строїш, клеїш, віриш драїть, строїть, клеїть, вірить
Польский draję, stroję, kleję, wierzę draisz, stroisz, kleisz, wierzysz drai, stroi, klei, wierzy
Сербский множим, грабим множиш, грабиш множи, граби

1 лицо мн. число 2 лицо мн. число 3 лицо мн. число
Украинский драїмо, строїмо, клеїмо, 

віримо
драїте, строїте, клеїте, вірите драять, строять, клеять, 

вірять
Польский draimy, stroimy, kleimy, 

wierzymy
draicie, stroicie, kleicie, 
wierzycie

drają, stroją, kleją, wierzą

Сербский множимо, грабимо множите, грабите множе, грабе

Глагол брить
Глагол брить  вместе с немногочислен­

ными глаголами с корневым -и- осно­
вы инфинитива – бить, вить,  лить, пить, 
шить, гнить, почить – исторически восхо­
дит к классу *je/jo и поэтому, как и любые 
другие глаголы с финалью основы инфи­
нитива на корневой гласный вроде дуть, 
ныть,  петь  (исторически класс *je/jo) или 
на корневой согласный вроде нести, идти, 
начать (исторически класс *e/o), не может 
относиться ко II спряжению. Таким обра­
зом, глагол брить можно трактовать не как 
исключение, а как обычный тип глагола 
с корневым конечным гласным -и- осно­
вы инфинитива, меняющимся на -е- во 
всех формах основы настоящего времени. 
Любая из форм 2­го или 3­го лица ед. чис­
ла или всех лиц мн. числа настоящего вре­
мени глаголов вроде гнить или пить может 
служить проверочным словом окончаниям 

настоящего времени глагола брить: бреЕт, 
потому что гниЁт или пьЁт.

Процедура определения спряжения: 
глаголы на -еть

Из усекаемых глаголов с некорневым 
тематическим элементом -е- в финали осно­
вы инфинитива относятся ко II спряже­
нию только бывшие глаголы на *-ěti (-ѣти) 
(см. раздел 1), или все глаголы 5­го типа по 
А. А. Зализняку26: лете-ть – лет-ишь – лет-
ят, горе-ть – гор-ишь – гор-ят. Характерной 
чертой данных глаголов в восточнославян­
ских и в польском языках является наличие 
результатов йотовой палатализации (насле­
дие темы *ī, см. раздел 2) в 1­м лице ед. чис­
ла (в украинском и в польском языках по 
аналогии у некоторых глаголов и в 3­м лице 
мн. числа), т. е., по сути, чередование соглас­
ных в 1­м лице ед. числа у глаголов вроде 
ходить  и видеть  является дополнительным 
маркером II спряжения. 

26 Зализняк А. А. Указ. словарь. С. 103–106.

26 Зализняк А. А. Указ. словарь. С. 103–106.

Таблица 4
Чередования согласных по йотовой палатализации в восточнославянских и в польском языках 

Table 4
Consonant alternations caused by j-palatalisation in the East Slavic and in Polish languages

Согл. Русский Украинский Белорусский Польский
т лететь – лечу летіти – лечу ляцець – лячу lecieć – lecę – lecą
д видеть – вижу сидіти – сиджу сядзець – сяджу siedzieć – siedzę – 

siedzą
с висеть – вишу висіти – вішу вісець – вішу wisieć – wiszę – wiszą

ст свистеть – свищу свистіти – свищу храбусцець – 
храбушчу

п терпеть – терплю терпіти – терплю – терплять цярпець – цярплю
б скорбеть – 

скорблю
свербіти – *сверблю – 
сверблять

свярбець – *сверблю
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Согл. Русский Украинский Белорусский Польский
м греметь – гремлю гриміти – гримлю – 

гримлять
грымець – грэмлю

Глаголы терпеть, вертеть,  обидеть, 
зависеть,  ненавидеть,  видеть,  смотреть 
можно, таким образом, трактовать не как 
исключения, а как обычные глаголы рас­
сматриваемого класса, отличающиеся от 
глаголов вроде лететь, шуметь только 
характером ударения в формах настоящего 
времени. Проверочным словом к любому из 
этих семи глаголов может послужить глагол 
вроде лететь: вертИт, потому что летИт. 
Глаголы данного класса сохранились во 

всех славянских языках (см. табл. 5, в кото­
рой представлены в основном глаголы, счи­
тающиеся в русской нормативной грамма­
тике глаголами­исключениями: укр. тер-
піти,  ненавидіти; белорусск. ненавідзець, 
глядзець; польск. widzieć,  cierpieć; чешск. 
viděti,  trpěti; словацк. vidieť, trpieť; верхне­
серболужицк. widźeć,  ćerpjeć; сербск.  виде-
ти,  трпети; хорв.  vidjeti,  trpjeti; словенск. 
trpeti,  vrteti; болг.  видя,  търпя; макед. види, 
трпи).

Таблица 5
Спряжение глаголов, восходящих к *-ěti (-ѣти), в современных славянских языках 

(в том числе в языках без редукции безударных гласных)
Table 5

Conjugation of verbs originating from *-ěti (-ѣti) in modern Slavic languages 
(including languages without unstressed vowel reduction)

1-е лицо, ед. число 2-е лицо, ед. число 3-е лицо, ед. число
Украинский терплю, ненавиджу терпиш, ненавидиш терпить, ненавидить

Белорусский ненавіджу, гляджу ненавідзіш, глядзіш ненавідзіць, глядзіць

Польский widzę, cierpię widzisz, cierpisz widzi, cierpi

Чешский vidím, trpím vidíš, trpíš vidí, trpí
Словацкий vidím, trpím vidíš, trpíš vidí, trpí
Верхнелужицкий widźu, ćerpju widźiš, ćerpiš widźi, ćerpi

Сербский видим, трпим видиш, трпиш види, трпи 

Хорватский vidim, trpim vidiš, trpiš vidi, trpi 

Словенский trpim, vrtim trpiš, vrtiš trpi, vrti

Болгарский видя, търпя видиш, търпиш види, търпи

Македонский видам, трпам видиш, трпиш види, трпи

1-е лицо, мн. число 2-е лицо, мн. число 3-е лицо, мн. число
Украинский терпимо, ненавидимо терпите, ненавидите терплять, ненавидять

Белорусский ненавідзім, глядзім ненавідзіце, глядзіце ненавідзяць, глядзяць

Польский widzimy, cierpimy widzicie, cierpicie widzą, cierpią
Чешский vidíme, trpíme vidíte, trpíte vidí, trpí
Словацкий vidíme, trpíme vidíte, trpíte vidia, trpia

Верхнелужицкий widźimy, ćerpimy widźiće, ćerpiće widźa, ćerpja

Сербский видимо, трпимо видите, трпите виде, трпе 

Хорватский vidimo, trpimo vidite, trpite vide, trpe 

Словенский trpimo, vrtimo trpite, vrtite trpijo, vrtijo

Болгарский видим, търпим видите, търпите видят, търпят

Македонский видиме, трпиме видите, трпите видат, трпат

1-е лицо, дв. число 2-е лицо, дв. число 3-е лицо, дв. число
Верхнелужицкий widźimoj, ćerpimoj widźitaj,­tej, ćerpitaj,­tej

Словенский trpiva, vrtiva trpita, vrtita
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Глаголы с безударным некорневым 
тематическим элементом -е-

Данных глаголов в русском языке толь­
ко четыре: видеть, зависеть, ненавидеть 
и обидеть. Определить наличие гласной 
-е- мы можем исходя из этимологии (зави-
сеть исторически восходит к висеть) и/или 
сравнивая данные глаголы с глаголами дру­
гих славянских языков. Так, гласный -е- 
в глаголах рассматриваемого класса вос­
ходит к -ѣ-, данная фонема систематиче­
ски отразилась в украинском языке как 
-і- (висіти, ненавидіти, сидіти), а в хорват­
ском – как -je- (vidjeti, trpjeti). Глаголы нена-
видеть и обидеть исторически связаны 
с глаголом видеть. Таким образом проверя­
ются все четыре глагола.

Процедура определения спряжения: 
глаголы на -ать(-ять)

Из усекаемых глаголов с некорневым 
тематическим элементом -а-(-я-) в финали 
основы инфинитива относятся ко II спря­
жению только глаголы типа шурша-ть  – 
шурш-ишь  –  шурш-ат,  лежа-ть  –  леж-
ишь  –  леж-ат,  молча-ть  –  молч-ишь  – 
молч-ат, пища-ть  –  пищ-ишь  –  пищ-ат, 
стоять  (стоjа-ть)  –  стоишь  (стоj-ишь)  – 
стоят  (стоj-ат), т. е. так называемые 
ša­verbs и глаголы на *-аti [Lunt 2001: 85] 
(см. раздел 1), или глаголы 5­го типа по 
А. А. Зализняку27. Характерной чертой 

27 Зализняк А. А. Указ. словарь. С. 103–106.

ša­глаголов является финаль основы насто­
ящего времени на шипящий согласный ш, 
ж,  ч и щ во всех формах от данной осно­
вы, у глаголов на *-аti – на j во всех фор­
мах от данной основы. Сюда же отно­
сится глагол спать,  маркером II спряже­
ния которого является чередование п/пл’ 
в 1­м лице ед. числа, как у глаголов типа 
купить – куплю, храпеть – храплю. Глаголы 
держать, слышать и дышать можно, таким 
образом, трактовать не как исключения, 
а как  обычные глаголы рассматриваемо­
го класса, отличающиеся от глаголов типа 
лежать, шуршать только характером уда­
рения. Проверочным словом к любому из 
этих трех глаголов может служить глагол 
с таким же согласным основы настояще­
го времени: держИт, потому что лежИт, 
слышИт  и дышИт, потому что шуршИт. 
Глаголы данного класса сохранились во 
всех славянских языках (см. табл. 6, в кото­
рой представлены глаголы, считающиеся 
в русской нормативной грамматике глаго­
лами­исключениями: укр. мовчати, держа-
ти; белорусск. маўчаць,  дзяржаць; польск. 
słyszeć, milczeć; чешск. držeti, mlčeti; словацк. 
držať,  mlčať; верхнесерболужицк. dźeržeć, 
słyšeć28; сербск.  трчати (бегать), држати; 
хорв.  trčati (бегать), držati; словенск. držati, 
slišati; болг.  държа,  мълча; макед. држи, 
молчи.

28 В польском, чешском и верхнесерболу­
жицком языках в силу фонетических причин 
инфинитив ša­глаголов имеет суффикс -е-.

27 Зализняк А. А. Указ. словарь. С. 103–106.

28 В польском, чешском и верхнесерболу­
жицком языках в силу фонетических причин 
инфинитив ša­глаголов имеет суффикс -е-.

Таблица 6
Спряжение ša-глаголов в современных славянских языках 
(в том числе в языках без редукции безударных гласных)

Table 6
Conjugation of ša-verbs in modern Slavic languages 

(including languages without unstressed vowel reduction) 

1-е лицо, ед. число 2-е лицо, ед. число 3-е лицо, ед. число
Украинский мовчу, держу мовчиш, держиш мовчить, держить
Белорусский маўчу, дзяржу маўчыш, дзяржыш маўчыць, дзяржыць
Польский słyszę, milczę słyszysz, milczysz słyszy, milczy
Чешский držím, mlčím držíš, mlčíš drží, mlčí
Словацкий držím, mlčím držíš, mlčíš drží, mlčí
Верхнелужицкий dźeržu, słyšu dźeržiš, słyšiš dźerži, słyši
Сербский трчим, држим трчиш, држиш трчи, држи
Хорватский trčim, držim trčiš, držiš trči, drži
Словенский držim, slišim držiš, slišiš drži, sliši
Болгарский държа, мълча държиш, мълчиш държи, мълчи
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1-е лицо, ед. число 2-е лицо, ед. число 3-е лицо, ед. число
Македонский држам, молчам држиш, молчиш држи, молчи

1-е лицо, мн. число 2-е лицо, мн. число 3-е лицо, мн. число
Украинский мовчимо, держимо мовчите, держите мовчать, держать
Белорусский маўчым, дзяржым маўчыце, дзержыце маўчаць, дзяржаць
Польский słyszymy, milczymy słyszcycie, milczycie słyszą, milczą
Чешский držíme, mlčíme držíte, mlčíte drží, mlčí
Словацкий držíme, mlčíme držíte, mlčíte držia, mlčia
Верхнелужицкий dźeržimy, słyšimy dźeržiće, słyšiće dźerža, słyša
Сербский трчимо, држимо трчите, држите трче, држе
Хорватский trčimo, držimo trčite, držite trče, drže
Словенский držimo, slišimo držite, slišite držijo, slišijo
Болгарский държим, мълчим държите, мълчите държат, мълчат
Македонский држиме, молчиме држите, молчите држат, молчат

1-е лицо, дв. число 2-е лицо, дв. число 3-е лицо, дв. число
Верхнелужицкий dźeržimoj, słyšimoj dźeržitaj,­tej, słyšitaj,­tej
Словенский drživa, slišiva držita, slišita

Глагол с безударным некорневым тема­
тическим элементом -а- данного класса 
только один – слышать. Его можно про­
верить через словенский язык, в котором 
отсутствует редукция безударных гласных: 
slišati – slišim, slišiš и т. д.

Нетривиальные случаи: гнать, стелить 
и зиждиться

Действительно нетривиальными слу­
чаями (их можно назвать подлинными 
исключениями) являются современные 
глаголы гнать, стелить и зиждиться.

Глагол гънати, спрягавшийся как женѫ, 
женеши, женетъ, женемъ, женете, женѫтъ29, 
имел соотносительный глагол гонити с фор­
мами презенса гонѭ, гониши, гонитъ, гонимъ, 
гоните, гонѩтъ. Впоследствии произо­
шло объединение в один глагол инфини­
тива гънати и форм от него с формами от 
основы настоящего времени глагола гони-
ти, чем и объясняется современная нестан­
дартная пара гнать – гонят. Похожая исто­
рия у глагола стелить. Когда­то это была 
пара стьлати  (стелѭ, стелеши, стелетъ, 
стелемъ, стелете, стелѭтъ) –  стелити 
(стелѭ, стелиши, стелитъ, стелимъ, сте-
лите, стелѩтъ). Впоследствии произошло 
объединение в один глагол инфинитива сте-
лити и форм от него с формами от основы 
настоящего времени глагола стьлати, чем 

29 Как пишет Г. Лант, глагол не вполне регу­
лярный из­за «no iotation in pre­vocalic forms… 
and unpredictable changes in stem vowel» [Lunt 
2001: 126].

и объясняется современная нестандартная 
пара стелить – стелют.

Изучение истории и семантики пар гъна-
ти – гонити, стьлати – стелити, а также 
глагола зиждиться не входит в задачу насто­
ящей статьи. Отметим только то, что может 
быть полезно для объяснения учащимся. 
В одних источниках гонити характеризует­
ся как итератив к гънати (см. [Мейе 2000: 21 
и 190; Нахтигал 1963: 117)30, в других – как 
глагол неопределенного движения: ср. тол­
кование первого значения гонити «гнать, 
гонять, погонять кого­л.»31, в отличие от 
первого значения гънати  «заставлять дви­
гаться (в каком­л. направлении), погонять, 
гнать»32. Согласно данным В. Б. Крысько, 
гонити,  скорее всего, можно интерпрети­
ровать как омонимичную форму итерати­
ва и каузатива [Крысько 2006: 290–291]. 
Инфинитив стелити, по­видимому, позд­
ний33: он, в частности, не фиксируется 
в «Этимологическом словаре русского язы­
ка» М. Фасмера34 и в Словаре русского язы­
ка XI–XVII вв. (2008), хотя в последнем 

30 См. также: Фасмер  М. Этимологический 
словарь русского языка: в 4 т. Т. 1: А–Д. М.: Про­
гресс, 1986. С. 438.

31 Словарь русского языка XI–XVII вв. 
Вып. 4: Г–Д. М.: Наука, 1977. С. 74.

32 Там же. С. 40.
33 В древнерусском и старорусском подкор­

пусе НКРЯ его нет, в основном подкорпусе он 
фиксируется с 1893 г.

34 Фасмер М. Указ. словарь. Т. 3: Муза – Сят. 
М.: Прогресс, 1987. 831 с.



84

Ф. Б. Альбрехт. Глаголы второго спряжения в диахроническом и сопоставительном аспектах

F. B. Albrekht. Conjugation II verbs: the diachronic and comparative aspects

в статье стлати  дается пример II спряже­
ния: Во Индѣиской земли гости ся станять 
по подворьемь… и постелю стелять, и спять 
с гостьми (Х. Афан. Никит., 1472 г.)35.

Что касается глагола зиждиться, то, 
судя по всему, такая форма – позднее ана­
логическое образование с древней осно­
вой -зижд- и суффиксом -и- 4­го типа36 
(см. также слово зиждитель37). В Словаре 
русского языка XI–XVII вв. (1978)38 фикси­
руются глаголы зидати  (зьдати)  –  зижду, 
зижу, зидаю (созидать (создать), творить 
(сотворить); строить, воздвигать),  зижда-
ти – зиждаю (созидать; творить; возводить 
что­л. в культ; строить, возводить) и зижди-
ти – зижду, зиждишь (строить, делать); 
последний – поздний, с единственной 
цитатой из Л. Ф. Магницкого: Горе  вамъ 
книжницы  и  фарисеи…  яко  зиждите  гробы 
пророческия… (XVIII в.)39. По­видимому, 
произошло объединение в один глагол 
позднего инфинитива (с лексикализован­
ным постфиксом -ся) и форм I спряжения 
древнего глагола со стандартным рефлек­
сом йотации жд от основы настоящего вре­
мени – отсюда и нестандартное соотноше­
ние зиждиться – зиждется40.

Чтобы учащиеся не считали, что случаи 
типа гнать – это только история, можно 
показать постоянную вариативность язы­
ка и на современных примерах, разумеется, 
с соответствующими нормативными ком­
ментариями. Материал здесь очень бога­
тый: это и влияние глаголов с неусекаемым 
некорневым тематическим элементом -а- на 

35 Словарь русского языка XI–XVII вв. 
Вып. 28: Старичекъ – Сулебный. М.: Наука, 
2008. С. 70.

36 Благодарим за обширную консультацию 
по данному вопросу д­ра филол. наук, проф. 
Института славистики Венского университета 
Р. Н. Кривко.

37 Оно фиксируется в древнейших памят­
никах: в Супрасльской рукописи, в Сборни­
ке Клоца (XI в.); см.: Старославянский словарь 
(по рукописям X–XI веков). М.: Русский язык, 
1999. С. 236.

38 Словарь русского языка XI–XVII вв. 
Вып. 5: Е – Зинутие. М.: Наука, 1978. С. 386–387.

39 Там же.
40 Однако I спряжение этого глагола не впол­

не устойчиво: в НКРЯ фиксируется 21 употре­
бление формы зиждится и 18 употреблений 
формы зиждятся.

усекаемые (полоскать – полощет и полоска-
ет), и свободные колебания одного и того же 
глагола между классами (мерять  и мерить, 
мучать и мучить, зыбить(ся) / зыбать(ся) – 
зыбит(ся)  /  зыблет(ся))41, и нетривиальные 
случаи вроде I спряжения глаголов оши-
биться, зашибить  и прочих на -шибить 
(см.: [Исаченко 2003, 2: 67 и 120]), и вли­
яние I спряжения на усекаемые глаголы 
с гласным -и- (ходют,  грабют) в просторе­
чии или диалектах, и даже единичные слу­
чаи, когда в норме всегда усекаемый глас­
ный -и- становится неусекаемым (ездить – 
ездию, ездиешь, ездиют).

Выводы. Попытаемся сформулировать 
правило определения спряжения глаголов.

Ко II спряжению в современном рус­
ском языке относятся только следующие 
глаголы:

1. Глаголы с некорневым гласным -и- 
в основе неопределенной формы, который 
усекается в основе настоящего времени: 
томи-ть – томл-ю, том-ит, том-ят; ходи-
ть  –  хож-у, ход-ишь,  ход-ят; вер-ить  – 
вер-ю,  вер-ишь,  вер-ят. Безударный глас­
ный -и- в основе неопределенной формы 
можно проверить следующим правилом: 
он пишется после мягких парных соглас­
ных (холить, мямлить,  тратить,  грабить) 
и после шипящих согласных (множить, 
прочить) в глаголах с усекаемой основой. 
Глаголы на -óить,  чья основа настояще­
го времени не заканчивается ни на парный 
мягкий, ни на шипящий, бывают толь­
ко II спряжения; глаголы клеить и драить, 
чья основа настоящего времени тоже не 
заканчивается ни на парный мягкий, ни на 
шипящий, надо запомнить.

П р и м е ч а н и е: глаголы клеить  и  драить, 
а также глаголы на -óить  можно проверить по 
тем славянским языкам, в которых отсутствует 
редукция безударных гласных, например: укра­
инск. драїти, строїти, клеїти; польск. draić, 
stroić (наряжать), kleić и т. д.

2. Глаголы с некорневым гласным -е- 
в основе неопределенной формы, который 
усекается в основе настоящего времени: 
лете-ть – леч-у, лет-ит, лет-ят; горе-ть – 
гор-ю,  гор-ит, гор-ят; сиде-ть  –  сиж-у, 

41 Возможно, вариации мерять и мерить и пр. 
объясняются конкуренцией каузативов на -ить 
и -ать, но это тема отдельного исследования.
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сид-ит, сид-ят. Безударные оконча­
ния настоящего времени глаголов тер-
петь,  вертеть,  обидеть,  зависеть,  ненави-
деть, видеть,  смотреть  можно проверить 
любым глаголом данного класса с ударным 
окончанием: вертИт, потому что летИт. 
Безударный гласный -е- в основе неопре­
деленной формы имеют только четыре гла­
гола: зависеть  (можно проверить бывшим 
производящим висеть), видеть, ненавидеть 
и обидеть (эти три глагола надо запомнить).

П р и м е ч а н и е: глаголы ненавидеть  и оби-
деть исторически связаны с видеть; их мож­
но проверить через соответствие русского -е- 
украинскому -і-  (ненавидіти) или хорватскому 
-je- (vidjeti). 

3. Глаголы с некорневыми гласными 
-а-(-я-) в основе неопределенной формы, 
которые усекаются в основе насто ящего 
времени, а основа настоящего времени 
заканчивается на согласный ш,  ж,  ч или 
щ (редко j): шурша-ть – шурш-у, шурш-ит, 
шурш-ат; лежа-ть – леж-у, леж-ит, леж-
ат;  молча-ть  –  молч-у, молч-ит,  молч-ат; 
пища-ть – пищ-у, пищ-ит, пищ-ат; стоять 
(стоjа-ть)  –  стою,  стоит,  стоят  (стоj-у, 
стоj-ишь, стоj-ат). Безударные окончания 
настоящего времени глаголов держать, 
слышать  и  дышать можно проверить 
любым глаголом данного класса с ударным 
окончанием: держИт, потому что лежИт, 
слышИт  и дышИт, потому что шуршИт. 
Безударный гласный -а- в основе неопре­
деленной формы имеет только глагол слы-
шать, который надо запомнить.

П р и м е ч а н и е: глагол слышать можно про­
верить через словенский язык (slišati). 
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